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1. Introduction 
Petrex is dedicated to delivering 
products of the highest quality while 
acting responsibly regarding the 
environment, society and 
governance principles. These values 
and expectations do not only 
concern us but also the stakeholders 
along our supply chain. Petrex 
requires its suppliers to uphold a set 
of minimum standards which are 
outlined in this document. This 
Suppliers Code of Conduct is binding 
and shall be acknowledged by our 
direct suppliers by signature.  
 
 
2. Scope 
Petrex GmbH and direct suppliers to 
Petrex. 
 
3. Environmental Protection  
We expect from our suppliers the 
safe and environmentally friendly 
development, production, 
packaging, transport and disposal of 
their products. Suppliers who 
function as manufacturer of 
substances are encouraged to 
implement initiatives to manage and 
minimize the impacts of their 
activities on the climate and the 
environment. They shall perform 
regular risk analysis, assessment 
and monitoring of 
 
• Environmental pollution. 
• Exposure of dangerous or toxic 

substances to the environment. 

The applicable national law and 
regulations shall be the minimum 
standards of our suppliers’ 
environmental management system. 
Compliance with environmental and 

Verhaltenskodex für 
Lieferanten 
 

 
 
1. Einführung 
Petrex ist bestrebt, eine hohe 
Produktqualität zu liefern und dabei 
verantwortungsbewusst in Bezug auf 
Umwelt, Gesellschaft und Gover-
nance-Prinzipien zu handeln. Diese 
Werte und Erwartungen betreffen 
nicht nur uns, sondern auch die 
Stakeholder entlang unserer Liefer-
kette. Petrex-Lieferanten müssen 
eine Reihe von Mindeststandards 
einhalten, welche nachfolgend 
erklärt sind. Dieser Verhaltenskodex 
ist verbindlich und ist von unseren 
direkten Lieferanten durch Unter-
schrift anzuerkennen. 
 
2. Geltungsbereich 
Petrex GmbH und direkte Liefe-
ranten von Petrex. 
 
3. Umweltschutz 
Wir erwarten von unseren 
Lieferanten eine sichere und umwelt-
freundliche Entwicklung, Produktion, 
Verpackung, Transport und Ent-
sorgung ihrer Produkte. Lieferanten, 
die als Hersteller von Substanzen 
fungieren, sollten Maßnahmen zur 
Verwaltung und Minimierung der 
Auswirkungen ihrer Aktivitäten auf 
das Klima und die Umwelt ergreifen. 
Sie sollen eine regelmäßige Risiko-
analyse, Bewertung und Über-
wachung der folgenden Punkte 
durchführen: 
 
• Umweltverschmutzung. 
• Exposition gefährlicher oder 

giftiger Substanzen gegenüber 
der Umwelt. 

Geltendes nationales Recht und Vor-
schriften sollen die Mindest-
standards des Umweltmanagement-
systems unserer Lieferanten sein. 

供应商行为准则 
 

 
 

1. 简介 

Petrex致力于在提供高质量产品的同

时，负责任地对待环境、社会和治理

原则。这些价值观和期望不仅仅关乎

我们自身，也涉及到我们供应链中的

利益相关者。Petrex要求其供应商遵

守本文件中列出的最低标准。本供应

商行为准则具有约束力，须由我们的

直接供应商签署确认。 

 

 
2. 范围 

Petrex GmbH及其直接供应商。 
 

3. 环境保护 

我们期望供应商在开发、生产、包装

、运输和处置产品时，确保安全和环

保。作为物质制造商的供应商应采取

措施管理和减少其活动对气候和环境

的影响。他们应定期进行风险分析、

评估和监控，包括： 

 

• 环境污染。 

• 危险或有毒物质对环境的暴露。 

 

适用的国家法律和法规应作为供应商

环境管理系统的最低标准。环境和气

候保护的合规性应始终优先于盈利能

力。 
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climate protection shall always take 
precedence over profitability. 
 
 
4. Labour  
 
4.1. Human Rights 
We urge all our suppliers to abide by 
the human rights of their employees 
and stakeholders. We expect our 
suppliers to abide to the UN 
Declaration of Human Rights and the 
International Labour Organization 
(ILO) labour standards. 
 
 
4.2. Employee Health & Safety  
Our suppliers shall ensure they 
protect the health and safety of their 
employees and stakeholders. Our 
suppliers shall be committed to 
preventing injury and avoiding 
illnesses. They shall comply with the 
applicable laws and regulations as 
the minimum standards.  
 
We encourage our suppliers to 
implement and maintain reporting 
channels for their employees to 
address unsafe situations and report 
incidents or near-misses. 
 
 
 
 
4.3. Working Conditions 
Petrex pays special attention to 
promoting a high standard of working 
conditions of all employees of our 
suppliers with safety and health as 
the key point. We ask our suppliers 
to:  
 
• Perform exposure assessment to 

employees and environment. 
• Perform risk analysis and risk 

management to minimize health 
risks. 

 
We further ask all our suppliers to: 
 
• Provide fair wages and benefits. 
• Implement fair working hours. 

Die Einhaltung des Umwelt- und 
Klimaschutzes soll stets Vorrang 
gegenüber Profit haben. 
 
4. Mitarbeitende 
 
4.1. Menschenrechte 
Wir fordern alle unsere Lieferanten 
auf, die Menschenrechte ihrer 
Mitarbeitenden und Stakeholder zu 
achten. Wir erwarten von unseren 
Lieferanten, dass sie die UN-
Menschenrechtserklärung und die 
Arbeitsnormen der Internationalen 
Arbeitsorganisation (ILO) einhalten. 
 
4.2. Arbeitsschutz 
Unsere Lieferanten sollen 
sicherstellen, dass sie die 
Gesundheit und Sicherheit ihrer 
Mitarbeitenden und Stakeholder 
schützen. Unsere Lieferanten sollen 
sich verpflichten, Verletzungen zu 
verhindern und Krankheiten zu 
vermeiden. Sie sollen die geltenden 
Gesetze und Vorschriften als 
Mindeststandards einhalten.  
 
Wir ermutigen unsere Lieferanten, 
Meldekanäle für ihre Mitarbeitenden 
einzurichten und aufrechtzuerhalten, 
um unsichere Situationen zu melden 
und Vorfälle oder Beinahe-Unfälle zu 
berichten. 
 
4.3. Arbeitsbedingungen 
Petrex legt besonderen Wert darauf, 
hohe Arbeitsstandards für alle 
Mitarbeitenden unserer Lieferanten 
zu fördern, wobei Sicherheit und 
Gesundheit im Vordergrund stehen. 
Wir bitten unsere Lieferanten: 
 
• Eine Expositionsbewertung für 

Mitarbeitende und Umwelt durch-
zuführen. 

• Risikoanalysen und Risiko-
management durchzuführen, um 
Gesundheitsrisiken zu mini-
mieren. 

 
Wir bitten alle unsere Lieferanten 
weiterhin: 

 

 
4. 劳动 
 

4.1. 人权 

我们敦促所有供应商遵守其员工和利

益相关者的人权。我们期望供应商遵

守《联合国人权宣言》和《国际劳工

组织》（ILO）的劳动标准。 

 
4.2. 员工健康与安全 

我们的供应商应确保保护其员工和利

益相关者的健康与安全。供应商应致

力于预防伤害和避免疾病。他们应遵

守适用的法律和法规作为最低标准。 

我们鼓励供应商为员工提供报告不安

全情况和事故或险情的渠道。 

 

 

 

 

 
4.3. 工作条件 

Petrex特别关注促进供应商所有员工

的高标准工作条件，以安全和健康为

重点。我们要求供应商： 

 

• 对员工和环境进行暴露评估。 

• 进行风险分析和风险管理，以尽

量减少健康风险。 

 

我们进一步要求所有供应商： 

 

• 提供公平的工资和福利。 
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• Have an ethical recruiting policy. 
• Protect Women’s Rights, and the 

rights of Minorities and 
Indigenous Peoples. 

• Value Diversity, Equity and 
Inclusion. 

• Allow workers freedom of 
association and collective 
bargaining. 

 
 
 
 
 
 
4.4. Working Age & Child Labour 
Our suppliers will ensure no child 
labour occurs and young workers are 
protected. Suppliers shall comply 
with the UN Convention on the 
Rights of the Child, ILO Conventions 
No. 138 (Concerning Minimum Age 
for Admission to Employment) and 
No. 182 (Worst Forms of Child 
Labour Convention). Suppliers are 
expected to maintain official 
documentation verifying each 
worker’s date of birth and are obliged 
to comply with all applicable local 
child labour laws. 
 
 
4.5. Forced Labour 
Our suppliers do not utilize forced, 
bonded or involuntary labour. They 
shall prevent any form of modern 
slavery or human trafficking. All 
labour for our suppliers must be done 
on a voluntary basis. 
 
 
 
4.6. Social Dialogue 
Petrex pledges to maintain 
unhindered communication between 
our management and employees. 
Our suppliers are encouraged follow 
this example and have a regular 
exchange and dedicated feedback 
channels with their employees. 
 
 
 

• Faire Löhne und Leistungen zu 
bieten. 

• Faire Arbeitszeiten umzusetzen. 
• Eine ethische Rekrutierungs-

politik zu haben. 
• Die Rechte von Frauen sowie die 

Rechte von Minderheiten und 
indigenen Völkern zu schützen. 

• Vielfalt, Gerechtigkeit und 
Inklusion zu schätzen. 

• Den Arbeitnehmern die Freiheit 
der Vereinigung und der 
Tarifverhandlungen zu ge-
währen. 

 
4.4. Arbeitsalter und Kinderarbeit 
Unsere Lieferanten stellen sicher, 
dass keine Kinderarbeit stattfindet 
und junge Arbeitnehmer geschützt 
werden. Lieferanten sollen die UN-
Kinderrechtskonvention, die ILO-
Konventionen Nr. 138 (Mindestalter 
für die Zulassung zur Beschäftigung) 
und Nr. 182 (Schlimmste Formen der 
Kinderarbeit) einhalten. Lieferanten 
sollen offizielle Dokumente führen, 
die das Geburtsdatum jedes Arbeit-
nehmers verifizieren, und sind 
verpflichtet, alle geltenden lokalen 
Gesetze zur Kinderarbeit einzu-
halten. 
 
4.5. Zwangsarbeit 
Unsere Lieferanten nutzen keine 
Zwangs-, Schuldknechtschaft oder 
unfreiwillige Arbeit. Lieferanten 
haben jede Form von moderner 
Sklaverei oder Menschenhandel zu 
verhindern. Sämtliche Arbeit, die im 
Namen unserer Lieferanten erfolgt, 
muss auf freiwilliger Basis erfolgen. 
 
4.6. Sozialer Dialog 
Petrex verpflichtet sich, eine 
ungehinderte Kommunikation 
zwischen unserem Management und 
den Mitarbeitenden aufrechtzu-
erhalten. Unsere Lieferanten werden 
ermutigt, diesem Beispiel zu folgen 
und einen regelmäßigen Austausch 
sowie dedizierte Feedback-Kanäle 
mit ihren Mitarbeitenden zu haben. 

• 实施公平的工作时间。 

• 具有道德的招聘政策。 

• 保护妇女权利以及少数族裔和土

著人民的权利。 

• 重视多样性、公平和包容。 

• 允许工人自由结社和集体谈判。 

 

 

 

 

4.4. 工作年龄与童工 

我们的供应商将确保不发生童工现象

，并保护年轻工人。供应商应遵守《

联合国儿童权利公约》、ILO第138

号公约（关于最低就业年龄）和第

182号公约（最恶劣形式的童工公约

）。供应商应保留每位工人的出生日

期的官方文件，并有义务遵守所有适

用的地方童工法律。 

 
 

4.5. 强迫劳动 

我们的供应商不使用强迫、抵债或非

自愿劳动。他们应防止任何形式的现

代奴隶制或人口贩运。所有为供应商

工作的劳动必须是自愿的。 

 
4.6. 社会对话 

Petrex承诺保持管理层与员工之间的

畅通沟通。我们鼓励供应商效仿这一

做法，与员工进行定期交流并设立专

门的反馈渠道。 
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4.7. Diversity 
We expect our suppliers to treat their 
workers equally regardless of age, 
disability, ethnicity, marital status, 
gender, gender expression or 
identity, genetics, national origin, 
physical characteristics, political 
affiliation, pregnancy, religion, social 
origin, sexual orientation, trade union 
membership, or any other immoral or 
illegal criteria. Suppliers are 
responsible for making sure that no 
harassment of any kind is directed 
towards their staff. Petrex 
encourages suppliers to value the 
diversity of their workforce to foster a 
welcoming and cooperative work-
place. 
 
 
 
 
 
5. Quality Management 
 
5.1. Supplier Quality 

Requirements 
Petrex use a supplier qualification 
system to comply with all quality 
standards. We have internal 
qualification requirements but will 
also include external specifications 
on the required standards from our 
customers ordering the product. 
Each supplier of products is 
evaluated against the total set of 
applicable specifications prior to the 
commencement of the business 
relationship and during the business 
relationship at regular intervals. 
 
We only source products from 
qualified suppliers. We have a 
dedicated qualification process 
which describes how the suppliers 
are qualified. 
 
Suppliers shall ensure the product 
quality is according to the agreed 
standard and purity within the agreed 
limits. Notice of deviations in product 
quality must be provided by the 
supplier without delay. 

4.7. Vielfalt 
Wir erwarten von unseren Liefer-
anten, dass sie ihre Mitarbeit-enden 
unabhängig von Alter, Behinderung, 
ethnischer Zugehörigkeit, Familien-
stand, Geschlecht, Geschlechtsaus-
druck oder -identität, Genetik, 
nationaler Herkunft, körperlichen 
Merkmalen, politischer Zugehör-
igkeit, Schwangerschaft, Religion, 
sozialer Herkunft, sexueller Orien-
tierung, Gewerkschaftszugehörig-
keit oder anderen unmoralischen 
oder illegalen Kriterien gleich be-
handeln. Lieferanten sind dafür ver-
antwortlich, sicherzustellen, dass 
keine Belästigung jeglicher Art 
gegenüber ihrem Personal gerichtet 
wird. Petrex ermutigt Lieferanten, die 
Vielfalt ihrer Belegschaft zu fördern, 
um ein offenes und kooperatives 
Arbeitsklima zu schaffen. 
 
5. Qualitätsmanagement 
 
5.1. Lieferantenqualitäts-

anforderungen 
Petrex verwendet ein Lieferanten-
qualifikationssystem, um alle Quali-
tätsstandards einzuhalten. Wir 
haben interne Qualifikationsan-
forderungen, werden aber auch 
externe Spezifikationen zu den 
erforderlichen Standards von 
unseren Kunden, die das Produkt 
bestellen, einbeziehen. Jeder 
Lieferant von Produkten wird vor 
Beginn der Geschäftsbeziehung und 
während der Geschäftsbeziehung in 
regelmäßigen Abständen anhand 
des gesamten Satzes anwendbarer 
Spezifikationen bewertet. 
 
Wir beziehen Produkte nur von 
qualifizierten Lieferanten. Wir haben 
einen dedizierten Qualifikations-
prozess, der beschreibt, wie die 
Lieferanten qualifiziert werden. 
 
Lieferanten sollen sicherstellen, 
dass die Produktqualität dem 
vereinbarten Standard und der 
Reinheit innerhalb der vereinbarten 

4.7. 多样性 

我们期望供应商平等对待其工人，无

论年龄、残疾、种族、婚姻状况、性

别、性别表达或身份、基因、国籍、

身体特征、政治倾向、怀孕、宗教、

社会出身、性取向、工会会员身份或

任何其他不道德或非法的标准。供应

商有责任确保其员工不受到任何形式

的骚扰。Petrex鼓励供应商重视其员

工的多样性，以营造一个欢迎和合作

的工作环境。 

 

 

 

 
5. 质量管理 
 

5.1. 供应商质量要求 

Petrex 使用供应商资格认证系统来

遵守所有质量标准。我们有内部资格

认证要求，但也会包括订购产品的客

户对所需标准的外部规范。在业务关

系开始之前和业务关系期间，我们会

定期根据整套适用规范对每个产品供

应商进行评估。 

 

我们只从合格的供应商处采购产品。

我们有一个专门的资格认证过程，描

述了供应商如何获得资格。 

 

供应商应确保产品质量符合约定的标

准和纯度在约定的范围内。供应商必

须及时通知产品质量的偏差。 
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5.2. Document & Information 

Management 
Our suppliers agree to comply with 
the following document and 
information management rules: 

 
• Records of each batch and 

dispatch are kept to be able to 
trace back all the imported, 
exported and/or distributed 
goods along the supply chain, 
whenever possible.  

• Any information/event that 
becomes a potential interruption 
to the supply should be 
communicated to Petrex without 
delay. 
 
 

 
6. Animal Testing & Welfare 
Animal testing should not be used by 
our suppliers or business partners 
unless alternatives are not 
scientifically valid or accepted by 
regulators. If animal testing is 
conducted, animals should be 
treated so that pain and stress are 
minimized. The highest humane 
treatment should be implemented. 
 
 
 
 
7. Fair Business Practices 

 
7.1. General Principles 
Petrex strictly complies with 
applicable laws and regulations 
within the scope of business, abide 
by the highest standards of business 
ethics, comply with the principle of 
fair competition and transaction 
integrity in all business interactions, 
rejection of corruption and unfair 
competition to create a harmonious 
business environment. This applies 
to all employees and stakeholders of 

Grenzen entspricht. Abweichungen 
in der Produktqualität müssen vom 
Lieferanten unverzüglich gemeldet 
werden. 
 
5.2. Dokumenten- & 

Informationsmanagement 
Unsere Lieferanten verpflichten sich, 
die folgenden Regeln für das 
Dokumenten- und Informations-
management einzuhalten: 
 
• Aufzeichnungen über jede 

Charge und jeden Versand 
werden geführt, um alle im-
portierten, exportierten und/ oder 
vertriebenen Waren entlang der 
Lieferkette nach Möglichkeit 
zurückverfolgen zu können. 

• Jede Information/Ereignis, das 
zu einer potenziellen Unter-
brechung der Lieferung wird, 
sollte Petrex unverzüglich mit-
geteilt werden. 

 
6. Tierversuche und Tierschutz 
Tierversuche sollten von unseren 
Lieferanten oder Geschäftspartnern 
nicht verwendet werden, es sei denn, 
Alternativen sind wissenschaftlich 
nicht gültig oder von den 
Aufsichtsbehörden nicht akzeptiert. 
Wenn Tierversuche durchgeführt 
werden, sollten die Tiere so 
behandelt werden, dass Schmerzen 
und Stress minimiert werden. Die 
höchste humane Behandlung sollte 
umgesetzt werden. 
 
7. Faire Geschäftspraktiken 
 
7.1. Allgemeine Grundsätze 
Petrex hält sich strikt an die 
geltenden Gesetze und Vorschriften 
im Rahmen der Geschäftstätigkeit, 
hält die höchsten Standards der 
Geschäftsethik ein, befolgt das 
Prinzip des fairen Wettbewerbs und 
der Integrität der Transaktionen in 
allen Geschäftsinteraktionen, lehnt 
Korruption und unlauteren Wett-
bewerb ab, um ein harmonisches 
Geschäftsumfeld zu schaffen. Dies 

 

 
 

5.2. 文件与信息管理 

我们的供应商同意遵守以下文件和信

息管理规则： 

 

• 每批次和每次发货的记录应保存

，以便在可能的情况下追溯供应

链中的所有进口、出口和/或分销

的商品。 

• 任何可能中断供应的信息/事件应

及时通知Petrex。 

 

 
 

6. 动物测试与福利 

除非替代方法在科学上无效或未被监

管机构接受，否则供应商或业务伙伴

不应使用动物测试。如果进行动物测

试，应尽量减少动物的痛苦和压力。

应实施最高的人道待遇。 

 

 
7. 公平商业实践 
 

7.1. 一般原则 

Petrex严格遵守适用的法律法规，遵

守最高的商业道德标准，在所有商业

互动中遵守公平竞争和交易诚信的原

则，拒绝腐败和不公平竞争，以创造

和谐的商业环境。这适用于公司所有

员工和利益相关者（包括但不限于客

户、供应商、承包商等）。 
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the company (including but not 
limited to customers, suppliers, 
contractors, etc.).  
 
We will do business with our 
suppliers in such a fair manner and 
demand the same of them. All 
contractual statues shall be upheld. 
Intellectual property shall be 
respected and protected. 
 
 
 
 
7.2. Fair Competition 
Our sensitive business information 
as well as sensitive information on 
stakeholders shall be kept strictly 
confidential. This includes but is not 
limited to: 
 
• Individual company prices, price 

changes, terms of sale, industry 
pricing policies, price levels, 
price differentials, price mark-
ups, credit terms etc.; costs of 
production or distribution etc. 

• Individual company figures on 
sources of supply, costs, 
production, inventories, sales, 
etc. 

• Information as to future plans of 
individual companies concerning 
technology, investments, design, 
production, capacity, distribution 
or marketing of particular 
products including proposed 
territories or customers. 

• Matters relating to individual 
suppliers or customers, 
particularly in respect of any 
action that might have the effect 
of exclusion from the market. 

 
Any abuse of sensitive business 
information on stakeholders is strictly 
prohibited. Petrex and its suppliers 
will not 
 
• Impose directly or indirectly 

unfair purchase or selling prices 
or other unfair trading conditions. 

gilt für alle Mitarbeitenden und 
Stakeholder des Unternehmens 
(einschließlich, aber nicht be-
schränkt auf Kunden, Lieferanten, 
Auftragnehmer usw.). 
 
Wir werden Geschäfte mit unseren 
Lieferanten auf faire Weise tätigen 
und dasselbe von ihnen verlangen. 
Alle vertraglichen Statuten sollen 
eingehalten werden. Geistiges Ei-
gentum muss respektiert und ge-
schützt werden. 
 
7.2. Fairer Wettbewerb 
Unsere sensiblen Geschäfts-
informationen sowie sensible Infor-
mationen über Stakeholder sollen 
streng vertraulich behandelt werden. 
Dies umfasst, ist aber nicht be-
schränkt auf: 
 
• Einzelne Unternehmenspreise, 

Preisänderungen, Verkaufsbe-
dingungen, Branchenpreispoli-
tiken, Preisniveaus, Preisdiffe-
renzen, Preisaufschläge, Kredit-
bedingungen usw.; Produktions- 
oder Vertriebskosten usw. 

• Einzelne Unternehmenszahlen 
zu Bezugsquellen, Kosten, Pro-
duktion, Beständen, Verkäufen 
usw. 

• Informationen über zukünftige 
Pläne einzelner Unternehmen in 
Bezug auf Technologie, Invest-
itionen, Design, Produktion, 
Kapazität, Vertrieb oder Mar-
keting bestimmter Produkte, 
einschließlich vorgeschlagener 
Gebiete oder Kunden. 

• Angelegenheiten im Zusammen-
hang mit einzelnen Lieferanten 
oder Kunden, insbesondere in 
Bezug auf Maßnahmen, die den 
Ausschluss vom Markt zur Folge 
haben könnten. 

 
Jeglicher Missbrauch sensibler 
Geschäftsinformationen über Stake-
holder ist strengstens untersagt. 
Petrex und seine Lieferanten werden 
nicht: 

我们将以公平的方式与供应商开展业

务，并要求他们同样如此。所有合同

条款应得到遵守。知识产权应得到尊

重和保护。 

 

 

 

 
 

7.2. 公平竞争 

我们的敏感商业信息以及利益相关者

的敏感信息应严格保密。这包括但不

限于： 

 

• 各公司价格、价格变动、销售条

款、行业定价政策、价格水平、

价格差异、价格加成、信用条款

等；生产或分销成本等。 

• 各公司关于供应来源、成本、生

产、库存、销售等的个别数据。 

• 各公司关于技术、投资、设计、

生产、能力、分销或特定产品的

营销未来计划的信息，包括拟定

的地区或客户。 

• 任何涉及个别供应商或客户的事

项，特别是可能导致市场排除的

任何行动。 

 

任何滥用利益相关者敏感商业信息的

行为都是严格禁止的。Petrex及其供

应商不得： 

 

• 直接或间接施加不公平的购买或

销售价格或其他不公平的交易条

件。 

http://www.petrexgmbh.com/
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• Apply dissimilar conditions to 
equivalent transactions with 
other trading parties, thereby 
placing them at a competitive 
disadvantage. 

• Make the conclusion of contracts 
subject to acceptance by the 
other parties of supplementary 
obligations which, by their nature 
or according to commercial 
usage, have no connection with 
the subject of such contracts. 

 
 
 
 

 
 
 

7.3. Bribery & Corruption 
We take a "Zero tolerance" attitude 
towards bribery, corruption, 
extortion, money laundering, fraud 
and embezzlement and shall prohibit 
them in any form. We require all new 
employees to sign a respective 
commitment.  
 
All active and passive bribery and 
attempts to do so are prohibited. 
Suppliers are neither expected nor 
encouraged to give or offer gifts to 
our management or employees. 
Regarding other benefits, in 
particular invitations, retention is 
generally required. These must not 
be inappropriate or in any way 
suitable for influencing the decision 
of the leader or employee in the 
business relationship with the 
supplier or third parties.  
 
Our policy is to ensure 100% 
compliance by our leaders, 
employees, and covered persons 
including representatives, 
consultants and other contracted 
third parties with the national anti-
corruption and bribery rules. We 
demand the same standards from 
our suppliers. 
Petrex competes based on price, the 
quality of products and services, and 

 
• Unfaire Kauf- oder Verkaufs-

preise oder andere unfaire 
Handelsbedingungen direkt oder 
indirekt auferlegen. 

• Ungleiche Bedingungen für 
gleichwertige Transaktionen mit 
anderen Handelspartnern an-
wenden und sie dadurch in einen 
Wettbewerbsnachteil bringen. 

• Den Abschluss von Verträgen 
von der Annahme zusätzlicher 
Verpflichtungen durch die 
anderen Parteien abhängig 
machen, die ihrer Natur nach 
oder nach Handelsbrauch keinen 
Zusammenhang mit dem Gegen-
stand solcher Verträge haben. 
 

7.3. Bestechung und Korruption 
Wir haben eine “Null-Toleranz”-
Haltung gegenüber Bestechung, 
Korruption, Erpressung, Geld-
wäsche, Betrug und Unterschlagung 
und verbieten sie in jeglicher Form. 
Wir verlangen von allen neuen 
Mitarbeitenden, dass sie eine 
entsprechende Verpflichtung unter-
zeichnen. 
 
Aktive und passive Bestechung und 
Bestechungsversuche  sind unter-
sagt. Lieferanten sollten Geschenke 
weder erwartet noch ermutigt 
werden, unseren Führungskräften 
oder Mitarbeitenden Geschenke zu 
machen oder anzubieten. In Bezug 
auf andere Vorteile, insbesondere 
Einladungen, ist grundsätzlich 
Zurückhaltung erforderlich. Solche 
Vorteile dürfen nicht unangemessen 
sein oder in irgendeiner Weise die 
Entscheidung des Managements 
oder Mitarbeitenden in der Ge-
schäftsbeziehung mit dem Liefer-
anten oder Dritten beeinflussen. 
 
Es gilt der Grundsatz, eine 100%-ige 
Einhaltung der nationalen Anti-
Korruptions- und Bestechungsregeln 
durch unsere Führungskräfte, Mit-
arbeiter und betroffene Personen, 
einschließlich Vertreter, Berater und 

• 对等效交易施加不同条件，从而

使其他交易方处于竞争劣势。 

• 将合同的签订附加于其他方接受

按其性质或商业惯例与合同标的

无关的补充义务。 

 

 

 

 

 
 

 

7.3. 贿赂与腐败 

我们对贿赂、腐败、勒索、洗钱、欺

诈和挪用公款采取“零容忍”态度，

并禁止任何形式的此类行为。我们要

求所有新员工签署相应的承诺书。 

 

所有主动和被动的贿赂及其企图都是

被禁止的。供应商既不应期望也不应

鼓励向我们的管理层或员工赠送或提

供礼物。关于其他利益，特别是邀请

，一般需要保留。这些利益不得不适

当或以任何方式影响领导或员工在与

供应商或第三方的业务关系中的决策

。 

 

我们的政策是确保我们的领导、员工

和包括代表、顾问及其他合同第三方

在内的相关人员100%遵守国家反腐

败和贿赂法规。我们要求供应商达到

同样的标准。 

 

http://www.petrexgmbh.com/
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the skills of our employees and 
subcontractors but not based on any 
improper advantage outside the 
rules establishing fair competition. 
We analyse and review our 
commitment with our suppliers and 
customers to comply with the latest 
standards. This review shall be 
performed yearly. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7.4. Data Security  
Suppliers and customers are 
expected to use and protect 
confidential information and data 
conscientiously and appropriately 
and to use it solely in compliance 
with the above-mentioned principles 
to prevent anti-competitive practices. 
Data and information may only be 
passed on to the necessary extent; 
in case of doubt, consultations must 
be held.  
 
Our supplier are responsible for 
complying with all relevant data 
protection statutory provisions in the 
currently valid version. The supplier 
must inform all employees who come 
into contact with the information as 
intended, in accordance with the 
relevant data protection regulations.  
 
 
 
 
 
 
7.5. Conflicts of Interest 
Suppliers shall notify us in case of a  
conflict of interest with Petrex 
business. 
 

anderer beauftragter Dritter mit den 
nationalen Anti-Korruptions- und 
Bestechungsregeln sicherzustellen. 
Wir verlangen die gleichen 
Standards von unseren Lieferanten. 
 
Petrex konkurriert auf Basis von 
Preis, Qualität der Produkte und 
Dienstleistungen sowie den Fähig-
keiten unserer Mitarbeitenden und 
Subunternehmer, jedoch nicht auf 
Basis eines unzulässigen Vorteils 
außerhalb der Regeln des fairen 
Wettbewerbs. Wir analysieren und 
überprüfen unser Engagement mit 
unseren Lieferanten und Kunden, 
um die neuesten Standards 
einzuhalten. Diese Überprüfung soll 
jährlich durchgeführt werden. 
 
7.4. Datensicherheit 
Von Lieferanten und Kunden wird 
erwartet, dass sie vertrauliche 
Informationen und Daten gewis-
senhaft und angemessen verwen-
den und schützen und diese 
ausschließlich in Übereinstimmung 
mit den oben genannten Grund-
sätzen verwenden, um wettbe-
werbswidrige Praktiken zu verhin-
dern. Daten und Informationen 
dürfen nur im notwendigen Umfang 
weitergegeben werden; im Zweifels-
fall sollte vorher Rücksprache mit 
Petrex gehalten werden. 
 
Unsere Lieferanten, sind für die Ein-
haltung aller relevanten daten-
schutzrechtlichen Bestimmungen in 
der jeweils gültigen Fassung ver-
antwortlich ist. Der Lieferant muss 
alle Mitarbeitende, die bestimmungs-
gemäß mit den Informationen in 
Kontakt kommen, gemäß den 
relevanten Datenschutzbestim-
mungen informieren. 
 
7.5. Interessenkonflikte 
Bei einem Interessenkonflikts mit 
dem Geschäft von Petrex hat der 
Lieferant Petrex umgehend zu 
informieren. 

Petrex基于价格、产品和服务的质量

以及我们员工和分包商的技能进行竞

争，而不是基于任何不正当的优势。 

我们与供应商和客户一起分析和审查

我们的承诺，以符合最新标准。此审

查应每年进行一次。 

 

 

 

 

 

 
7.4. 数据安全 

供应商和客户应谨慎和适当地使用和

保护机密信息和数据，并仅在遵守上

述原则的情况下使用，以防止反竞争

行为。数据和信息只能在必要的范围

内传递；如有疑问，必须进行咨询。 

 

我们期望供应商像我们一样，负责遵

守所有相关的数据保护法律规定。供

应商必须根据相关的数据保护法规，

通知所有接触到信息的员工。 

 

 

 

 

 

 
7.5. 利益冲突 

供应商应在与Petrex业务发生利益冲

突时通知我们。 

 

http://www.petrexgmbh.com/
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8. Communication & 
Encouragement on Corporate 
Social Responsibility 

We progressively define minimum 
standards on working conditions and 
measures against environmental 
pollution which must be respected to 
be a qualified supplier. We monitor 
the given information by respective 
inspections on site. We encourage 
and support our suppliers to 
stepwise prepare CSR policies on 
their own according to the UN 
recommendations as a minimum 
(see: UN Global Compact and BSR, 
“Supply Chain Sustainability: A 
Practical Guide for Continuous 
Improvement”). 
 
 
9. Auditing 
Petrex has an established system of 
periodic auditing to assess the status 
and monitor the improvement of 
suppliers' CSR activities. Our 
suppliers must uphold minimum 
standards on working conditions and 
measures against environmental 
pollution to qualify as supplier. These 
standards will be assessed during an 
audit. Petrex will inform suppliers on 
the need of an audit in due time. The 
progress of suppliers being audited 
on CSR subjects will be 
documented. Corrective actions will 
be openly shared with the supplier. 
 
 
 
 
10. Supplier Reporting Channels 
Suppliers are encouraged to provide 
feedback or report any irregularities 
through our dedicated supplier 
feedback channels: 
 
 
Supplier email inbox:  
suppliers@petrexgmbh.com 

 
Address:  
Petrex GmbH 
Wachtendonker Str. 11 

8. Kommunikation & Förderung 
der Unternehmens-
verantwortung 

Wir definieren schrittweise Mindest-
standards für Arbeitsbedingungen 
und Maßnahmen gegen Umwelt-
verschmutzung, die eingehalten 
werden müssen, um als qualifizierter 
Lieferant zu gelten. Wir überwachen 
die gegebenen Informationen durch 
entsprechende Inspektionen vor Ort. 
Wir ermutigen und unterstützen 
unsere Lieferanten, schrittweise 
eigene CSR-Richtlinien gemäß den 
UN-Empfehlungen vorzubereiten 
(siehe: UN Global Compact und 
BSR, „Supply Chain Sustainability: A 
Practical Guide for Continuous 
Improvement“). 
 
9. Audits 
Petrex hat ein etabliertes Audit-
System, um den Status und die Ver-
besserung der CSR-Aktivitäten der 
Lieferanten zu bewerten und zu 
überwachen. Unsere Lieferanten 
müssen Mindeststandards für Ar-
beitsbedingungen und Maßnahmen 
gegen Umweltverschmutzung ein-
halten, um als Lieferant zu qua-
lifizieren. Diese Standards werden 
während eines Audits bewertet. 
Petrex wird die Lieferanten recht-
zeitig über die Notwendigkeit eines 
Audits informieren. Der Fortschritt 
der Lieferanten, die zu CSR-Themen 
auditiert werden, wird dokumentiert. 
Korrekturmaßnahmen werden offen 
mit dem Lieferanten geteilt. 
 
10. Kommunikationskanäle 
Lieferanten dürfen uns gerne 
jederzeit Feedback geben oder 
Unregelmäßigkeiten über unsere 
speziellen Lieferanten-Feedback-
Kanäle melden: 
 
Lieferanten-E-Mail-Postfach: 
suppliers@petrexgmbh.com 
 
Adresse: 
Petrex GmbH  
Wachtendonker Str. 11  

8. 企业社会责任的沟通与鼓励 

我们逐步定义工作条件和防止环境污

染的最低标准，必须遵守这些标准才

能成为合格的供应商。我们通过现场

检查监控所提供的信息。我们鼓励和

支持供应商根据联合国的建议逐步制

定自己的企业社会责任政策（参见：

联合国全球契约和BSR，“供应链可

持续性：持续改进的实用指南”）。 

 

 

 

 

9. 审计 

Petrex建立了定期审计系统，以评估

供应商的企业社会责任活动的状态和

改进情况。我们的供应商必须保持工

作条件和防止环境污染的最低标准，

才能成为合格的供应商。这些标准将

在审计期间进行评估。Petrex将在适

当时间内通知供应商需要进行审计。

供应商在企业社会责任主题上的审计

进展将被记录。纠正措施将与供应商

公开分享。 

 
10. 供应商报告渠道 

鼓励供应商通过我们的专用供应商反

馈渠道提供反馈或报告任何违规行为

： 
 
 

供应商电子邮件收件箱：
suppliers@petrexgmbh.com 
 

地址： 
Petrex GmbH  
Wachtendonker Str. 11  

http://www.petrexgmbh.com/
mailto:suppliers@petrexgmbh.com
mailto:suppliers@petrexgmbh.com
mailto:suppliers@petrexgmbh.com
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47906 Kempen 
Germany 
 
These channels are also open to our 
suppliers’ stakeholders (employees, 
local communities, suppliers) to 
report any unlawful or unethical 
practices. 
 
Suppliers should notify Petrex 
immediately of any irregularities or 
unethical behaviour within their or 
their suppliers’ business. They 
should also inform Petrex of any 
irregularities with their suppliers if the 
affected supplier contributes to a 
product supplied to Petrex by any 
means. 

47906 Kempen 
Deutschland 
 
Diese Kanäle stehen auch den 
Stakeholdern unserer Lieferanten 
(Mitarbeitende, lokale Gemein-
schaften, Lieferanten) zur Verfü-
gung, um rechtswidrige oder 
unethische Praktiken zu melden. 
 
Lieferanten sollten Petrex unver-
züglich über Unregelmäßigkeiten 
oder unethisches Verhalten inner-
halb ihres oder des Geschäfts ihrer 
Lieferanten informieren. Sie sollten 
Petrex auch über Unregelmäß-
igkeiten bei ihren Lieferanten infor-
mieren, wenn der betroffene Liefe-
rant in irgendeiner Weise zu einem 
Produkt beiträgt, das an Petrex 
geliefert wird. 

47906 Kempen  
德国 

 

这些渠道也向供应商的利益相关者（

员工、当地社区、供应商）开放，以

报告任何非法或不道德的行为。 

 

供应商应立即通知Petrex其或其供应

商业务中的任何违规或不道德行为。

如果受影响的供应商以任何方式为

Petrex提供产品，供应商也应通知

Petrex其供应商的任何违规行为。 

 
Credits: Icons made by Freepik and amoghdesign from www.flaticon.com. 

http://www.petrexgmbh.com/
https://www.flaticon.com/authors/freepik
https://www.flaticon.com/authors/amoghdesign
http://www.flaticon.com/

